
Gemeinde Gais
Steuern und Gebühren

Ulrich-von-Taufers-Str. 5
Tel. 0474 505339    

Comune di Gais
Tributi e Tasse
Via Ulrich-von-Taufers 5
Fax 0474 504470

o eingetragen
Nr./n Utente: _________

Immo Nr./n.:  _________

Müllsack Nr.: _________

Meldung betreffend der Müllabfuhrgebühr

Dichiarazione riguardante la tariffa per lo smaltimento dei rifiuti solidi urbani

PRIVATER HAUSHALT / FAMIGLIA

�
NEUANMELDUNG
DENUNCIA �

ABMELDUNG
DENUNCIA DI CESSAZIONE �

ÄNDERUNGSMELDUNG
DENUNCIA DI VARIAZIONE

Der/die unterfertigte
Il/la sottoscritto/a

geb. am
nato/a il

in
a

wohnhaft in
residente a

Straße/Nr.
via/nr.

Steuernummer
Codice fiscale │__│__│__│__│__│__│__│__│__│__│__│__│__│__│__│__│

Tel. Nr.
recapito telef.

E-Mail-Adresse
indirizzo elettronico______________________________________________________________________________
zertifizierte E-Mail-Adresse (PEC)
posta elettronica certificata (PEC) __________________________________________________________________

erklärt, dass ab Datum

dichiara che a partire dal
______________________

nachfolgende Liegenschaft
il seguente immobile �

besetzt wird
viene occupato �

nicht mehr besetzt wird
non viene più occupato

Ort, Straße/Nr.
luogo, via/nr.

Katastralgemeinde (KG)
comune catastale (CC)

Bauparzelle (BP)
particella edificabile (p. ed.)

Baueinheit (BE)
subalterno (sub)

Stock
piano

Weiters erklärt der/die Unterfertigte – inoltre il/la sottoscritto/a dichiara (Zutreffendes ankreuzen – segnare ciò che interessa):

�
Eigentümer/in der Liegenschaft zu sein
di esser proprietario/a dell'immobile

�
Evtl. Name des/der vorhergehenden Eigentümers/in:
per caso indicare il nome del proprietario precedente:

�
Fruchtnießer/in der Liegenschaft zu sein -> Eigentümer angeben
di essere usofrutto dell'immobile -> indicare il proprietario

�
oben angeführte Immobilie gemietet zu haben von
di aver affittato l'immobile sopraccitata da

�
Name des/der vorherigen Mieters/in:
Nome dell'affittuario/a precedente:

�
Anderer Rechtstitel:
Altro titolo di diritto:



Entsorgung der organischen Abfälle – Smaltimento dei rifiuti organici (Zutreffendes ankreuzen – segnare ciò che interessa):

Eigenkompostierung
compostaggio in proprio

� ja/sì � nein/no � � Neue Biotonne zuzustellen - bidone rifiuti organici da assegnare

� Biomüllgemeinschaft mit - comunità bidone rifiuti organici con

      ___________________________________________

Weiters erklärt der/die Unterfertigte – inoltre il/la sottoscritto/a dichiara (Zutreffendes ankreuzen – segnare ciò che interessa):

�
dass er im Meldeamt der Gemeinde Gais eingetragen ist (Wohnsitz in der Gemeinde)
di essere iscritto all'ufficio anagrafe del Comune di Gais (residenza nel comune)

Anzahl der Personen in dieser Wohneinheit:
Numero delle persone nell'unità abitativa:

�
dass er nicht im Meldeamt der Gemeinde Gais eingetragen ist (Wohnsitz nicht in der Gemeinde)
di non essere iscritto all'ufficio anagrafe del Comune di Gais (residenza in un altro comune)

Gesamtfläche der Wohneinheit :
Superficie dell'unità abitativa: m²

(Nettofläche) Berechnungsmethode: “Zweitwohnung/leerstehende W.”
(Superficie netta) Base di calcolo: “abit. secondaria/libera”

Grund für die Anmeldung, Abmeldung bzw. Änderung / Motivo della denuncia, cessazione o variazione:
(Zutreffendes ankreuzen – segnare ciò che interessa):

A
nm

el
du

ng
 b

zw
. Ä

nd
er

un
g �

Wohnsitzwechsel innerhalb der Gemeinde – vorhergehende Adresse:
cambio residenza nel Comune – indirizzo precedente:

�
Wohnsitzwechsel von einer anderen Gemeinde
cambio residenza da un altro comune

�
Änderung der/des Wohnadresse/Aufenthaltsortes (nur ankreuzen, wenn nicht im Meldeamt der Gem. eingetragen)

cambio indirizzo di abitazione/luogo di soggiorno (solo da segnare se non iscritto all'ufficio anagrafe del comune)

�
Umschreibung der Räumlichkeiten (nur ankreuzen, wenn nicht im Meldeamt der Gemeinde eingetragen)

trascrizione dei locali (solo da segnare se non iscritto all'ufficio anagrafe del comune)

�
Neubau, Sanierung oder Erweiterung eines Gebäudes 
nuova costruzione, risanamento o ampliamento

A
bm

el
du

ng
 b

zw
. Ä

nd
er

un
g �

Registrierung auf einen anderen Familienbogen
registrazione su un altro certificato di famiglia

�
Wohnsitzwechsel in eine andere Gemeinde
cambio residenza in un altro comune

Zustelladresse für zukünftige Rechnungen:
recapito indirizzo:

�
Abriss und Neubau/Sanierung eines Gebäudes
abbattimento e ricostruzione/risanamento di un immobile

�
Unbewohnbarkeitserklärung
dichiarazione di inabitabilità

�
Anderer Grund:
altro motivo:

Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 finden Sie die Informationen zum Schutz 

personenbezogener Daten unter folgendem Link: www.gais.eu/de/Gemeinde/Web/Datenschutz und sie können in den Räumlichkeiten des 

Rathauses konsultiert werden.

Ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 del Regolamento UE 679/2016 l’informativa relativa alla protezione dei dati personali è reperibile 
al seguente link www.gais.eu/it/Municipio/Web/Privacy e è consultabile nei locali del Municipio. 

Gais, am / lì Unterschrift / firma


